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Berufspraxis

03/2012


Übersetzung (italienisch-deutsch und 
italienisch-französisch) der Home Page von Manu - il gelato italiano

seit 10/2011


Übersetzung (italienisch-deutsch) aus der deutschen Presse (Süddeutsche, FAZ, etc.) für FIAT GROUP MARKETING & CORPORATE COMMUNICATION S.p.A.
seit 02/2011


Dozentin für DaF (Firma GameDuell, Berlin)

· Gruppenkurse von A1 bis C 
seit 06/2011


Dozentin für DaZ (Deutsch-Praxis, Berlin)

· Gruppenkurse von A1 bis C (ESF und BAMF)
07-08/2009


Dozentin für DaF (Prolog, Berlin)

· Einzel- und Gruppenkurse
· Von A1 bis C

10/2003 bis heute

Dozentin (bis 07/2009) und Übersetzerin  



für Deutsch, Französisch und Italienisch




(The World, Turin)

· Einzel- und Gruppenkurse
· Von Anfängern bis zu Fortgeschrittenen
· Erwachsenenbildung und Kinderkurse
· Standard-deutsch, technisches deutsch und Firmenkurse (L’Oréal, Fiat, Bitron, etc.)
· Allgemeine, literarische und technische Übersetzungen  
10/2004 bis 06/2009
Dozentin für DaF an der Università Popolare di Torino (Volkshochschule Turin), Erwachsenenbildung

10/2006 bis 06/2009
Dozentin und Übersetzerin für Deutsch und Französisch 



(Abbey School, Turin)

· Einzel- und Gruppenkurse
· Von Anfängern bis zu Fortgeschrittenen
· Erwachsenenbildung und Kinderkurse
· Standard-deutsch, technisches deutsch
· Allgemeine, literarische und technische Übersetzungen
10/2007 bis 06/2009
Dozentin und Übersetzerin für Deutsch und Französisch 



(Global Target in motion, Turin)

· Einzel- und Gruppenkurse
· Von Anfängern bis zu Fortgeschrittenen
· Erwachsenenbildung und Kinderkurse
· Standard-deutsch, technisches deutsch
· Allgemeine, literarische und technische Übersetzungen
2009/2010


Übersetzung (italienisch-deutsch und 
italienisch-französisch) des Stadtführers von Mailand des Verlags Aros





Übersetzung (italienisch-deutsch) des 
Stadtführers von Turin des Verlags Aros
Von 2008 bis heute

Übersetzung(deutsch-italienisch)der 



Internetseite von Boxer-Design BMW
01/2008 bis 05/2008
Übersetzung (deutsch-italienisch) der 
Kunstkataloge des Deutschen Kunstverlags München Berlin 

· Das Grüne Gewölbe zu Dresden
· Gemäldegalerie Alte Meister in Dresden
25.-29.01.2006

Dolmetscherin (deutsch, französisch, 



italienisch, englisch) auf der Christmasworld-Messe in 



Frankfurt

15.-18.02.2006

Dolmetscherin (italienisch-deutsch) für eine 
Panasonic-Delegation während der 
Olympischen Winterspiele 2006 in Turin

02/2006


Dolmetscherin (deutsch, französisch, 
italienisch, englisch) für GTT (Öffentliche 
Turiner Verkehrsmittel) während der Olympischen Winterspiele 2006 in Turin

Seit 11/2003


Übersetzerin und Dolmetscherin 



(italienisch-deutsch) am Gerichtshof von Turin

10/2006 bis 12/2006
Revision des Schullehrbuchs Magnet 1, 



Grundkurs für junge Lerner, von Motta, Loescher-Verlag

11/2005 bis 12/2005
Übersetzung (italienisch-deutsch) des 
Stadtführers 





Turin-eine Überraschung, Daniela Piazza Editrice

01/2005 bis 03/2005
Übersetzung (italienisch-deutsch) des 
Drehbuchs für ein Musical über Alice im
Wunderland, von Alessandra Montrucchio und 
Alphaville.

Schulbildung


Bis 14 Jahre


Grundschule (Adolf Glaßbrenner, Berlin) und Gymnasium (Luise Henriette, Berlin)

1996



Allgemeine Hochschulreife (Maturità Liceo 
Linguistico -sprachliches Gymnasium, Grazia 
Deledda, Genua-Italien)
Studium und Weiterbildung

07/1997


Certificat de langue française (Universität 



Sophia-Antipolis in Nizza, Frankreich).

10/2001


Maîtrise (Magister) in Philosophie an der o.g. 



Universität

07/2002


Licence in Sprachwissenschaften und 
Französisch als Fremdsprache an der o.g. 
Universität

07/2003


Maîtrise in Französisch als Fremdsprache (Sorbonne in Paris).

26.2.-29.4.2004

Praktikum im Centre Culturel Français in Turin, im Service de coopération linguistique, éducative et universitaire

02-07/2011


Zusatzqualifizierung DaZ an der VHS 
Berlin-Mitte

05/2011


Prüferlizenz Telc für DTZ
Fremdsprachen






Italienisch: Zweitsprache





(italienisches Abitur und insgesamt 18 



Jahre Aufenthalt)





Französisch: fließend in Wort und Schrift





(6 Jahre Aufenthalt während des Studiums)





Englisch: sicher in Wort und Schrift





Arabisch: vereinzelte Kenntnisse

Sonstiges






EDV-Erfahrung:




Windows XP – Mac OS X

Microsoft Office: Textverarbeitung mit MS Word, Excel und Powerpoint





Interessen:





Bauchtanz, Literatur, Film und Kunst

Berlin, 19. April 2012

